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Preface

This study investigates the differences
and similarities between Chinese and English
pronunciations from the point of view of syl-
lables, which phoneticians have not so far
been very successful in defining. I have ven-
tured to undertake the investigation because
it seems to me that a rather straightforward
definition of the syllable is possible if we
remember some basic facts about natural lan-
guages in general.

Specifically, what the study trecats are
mostly familiar facts much discussed in the
literature, as both languages are among the
most thoroughly studied of all the languages
in the world. But I have tried to put them
together in what I presume to be a new and
sensible way, viewing some of them in new
light and introducing a few new terms where
necessary. Such new terms are all duly de-
fined and defended, directly or indirectly,
as the discussion proceeds. It is hoped that

what I have done in this study will make as
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much sense to the reader, and will thus con-
tribute, in a modest way, to our understanding
of the two languazes and to human knowledge
as a whole. ‘

The book consists of five chapters plus

an appendix. Chapter I, wiere the syllable

is defined, is important despite its brevity.
After that introductory chapter, attention is
directed snecifically to some of the behaviors
and structural characteristics of syllables
in English as represented by General American,
and in Chinese as represented by Mandarin, in
order to compare the two languages with re-
card to these behaviors and structural char-
acteristics. Chanter II, first of all, sure
veys the suprasegmental aspects., Viewing
stress as an ultimately conceptual phenomenon,
the chapter devotes considerable space to an
informal discussion of stress variation in
Znglish in addition to phenomena related to
pitch. The next two chapters deal with the
segmental aspects. That is, Chapter III ox-
amines the "initial processes", or prevocalic
elements, and Chapter IV considers the

"terminal processes", or post-vocalic ecle-
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ments, as well as the "main bodies", or
nuclei, followed by a close look at the
nature of "rhyming parts" in words,., Then, in
Chapter V, where results of the investigation
are summarized, a conclusion is drawn prima-
rily from the standpoint of a native speaker
of Chinese learning English. As for the appen~
dix, which lists some 6,000 most frequently
used English words arranged according to rhym-
ing parts, it should be of theoretical interest
as corpus for a significant part of the inves-
tigation. But since it provides information
on pronunciations of English words in a form
not commonly available, it should be useful
for practical purposes as well,
It is perhaps already clear that more

space has been devoted in this study to English
.than to Chinese. Indeed, in many ways, what
has been done is looking at English nromuncia-
tion through the eyeglass of Chinese pronun-
ciation. This bias is mainly due to the au-
thor's professional and linguistic backsrounds.
But the volume, of course, is intended not

only for teachers or students of Inglish whose

first language is Chinese, but also for those
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who are simply fascinated by the wonderful
human creation called language.

Finally, I extend my heartfelt thanks to
prof, Charles T. C. Tang. By sitting up all
through a cold night to read my draft very
carefully and write out many valuable comments
and suggestions, and in other ways, he really
helped a lot to minimize the number of flaws

in what is now presented before the reader.,

Taipei

February 1983



Note on Symbols

The symbols used to indicate the phonetic
values of material treated in this volume are
of two kinds in general: the Mmndarin FPhonetic
Symbols ( F 55 # & 1F 8 ) for mnterial in
Mandarin, and adaptations from the Trager-Smith
system for material in English, ITn the latter
case, the modifications involve, notably, the
uniform representation of both /o/ and fo/ as
/o/ and the dropping of the post-vocalic /h/
for reasons given in Chapter IV (footnote lhs.
Also, as a device to differentiate prevocalic
and post-vocalic elements systematically, the
hyphen is always used with all symbols repre-
senting elements other than the main vowel of
a syllable, as in /p-, t-, k-/, etc., as op=~
posed to /-p, -t, -k/, etc. As for the Man-
darin Phonetic Symbols, the customary tran-
scriptions in TPA symbols that correspond to
them are as follows:
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Chapter 1

Introduction

1.1 Voice == the Physical asis of Speech

All normal human beings are born with the
ability to produce through the mouth‘(ns well
as the nose) a kind of sound called "voice".
Language is & highly complex auditory sig-
naling system that human beings manipulate
when they try to make themselves heard snd un-
derstood using that inborn nbility. In the
pages that follow, we propose to examine in
some detail an area of the auditory aspect of
language as far as Tnelish and Chinese ore cone—
cerned. It is thus proper for us. to bemin with
an account of the physical phenomenon we call
"voice",

No one will deny the impertance of voice
to talking., Observable even in a newborn baby
as its first cry at birth, it is indeed so much
a part of the action of speaking in one's 1life,

no matter what language (or 1anguages) one
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will learn to speak, that we may without exag-
geration say it is the physical basis of
speech., This is not just because we cannot
make ourselves heard clearly enough without
voice when we talk, More important, it is be-
cause, stated in most concrete terms, to talk
in a normal situation, whether in Chinese, in
English, or in any other language, is nothing
but to vary voice in meaningful ways, In other
words, it is by varying the auditory effects of
voice that human beings transmit the kind of
signals called speech regardless of the lan-
guages they speak. That, however, is not sur-
prising considering the obvious merits voice
has as a medium for forming a versatile sig-
naling system,

First, voice is something produced as

vart of breath, practically without any extra
effort,

Second, voice is perceptible at a consid-
erable distance, even in the dark,

Third, and perhaps most important, voice
is readily variable in 50 many ways that no

one can really tell how many



